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No. 1516. BASIC AGREEMENT3 BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF SAUDI ARABIA AND THE WORLD HEALTH
ORGANIZATION FOR THE PROVISIONOF TECHNICAL
ASSISTANCE SIGNED AT ALEXANDRIA, ON 29
AUGUST 1951, AND AT MECCA, ON 2 OCTOBER 1951

Through their undersignedduly authorized representatives,the World
Health Organization(hereinaftercalled the Organization“) and the Govern-
mentof SaudiArabia(hereinaftercalledthe” Government“) agreeas follows

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

(a) The Organization,subjectto the availability of funds, shall arrangeto
rendertechnical assistanceto the Government,in public health projectscon-
nectedwith its programmeof economicdevelopment,in the form of personnel,
equipment,suppliesor fellowships,as maybeagreedupon, andthe Government
will cooperatewith the Organization to this end. Such technical assistance
will be furnishedin accordancewith the Observationsand Guiding Principles
of Annex I to Part A of Resolution222 (IX) of theEconomicandSocial Council
of the United Nations.4 The personnelshall be selectedby the Organization
after consultationwith the Government.

(b) The Organization shall, within the limits stated in paragraph(a)
arrangefor the personnelto arrive in the country assoonaspracticablein order
to carry out the purposesof the project(s)as defined in the attachedannex(es).5

(c) The personnelshall, in the course of the advisory work, makeevery
effort to instruct suchof the Government’stechnicalstaff as may be associated
with the personnel,in the methods, techniquesand practicesof their work
andin the principleson which thesearebased,andthe Governmentshallattach
technicalstaff to the personnelfor this purpose.

‘Translation communicatedby the World Health Organization.
~ transmisepar l’Organisation mondiale de Ia sante.

‘Came into force on 2 October1951, by signature.
‘United Nations, Treaty Seth:, Vol. 76, p. 132.
‘Not published.
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(d) Grantsfor study, training andobservationabroadwill bemadeavailable
where applicable as part of an agreedproject of technicalassistance,to train
suitable individuals in fields associatedwith the technical assistancewhich is
being rendered. Suchstudy grants will be administeredunder the fellowship
regulationsof the World Health Organization.

(e) As part of the technicalassistanceto be furnishedunderthis Agreement
andannex(es),the Organizationmay arrangefor the carrying out of laboratory
or other tests, experimentsor researchoutside the country.

U) The personnelshall be solely responsibleto, and under the supervision
and directionof, the Organization.

Article II

Co-OPERATION OF THE GOvERNMENT

(a) TheGovernmentshallprovideor permitaccessto adequateinformation;
facilitate appropriatecontactswith GovernmentAgenciesor individuals; give
full and prompt considerationto the technical assistancereceived; utilise
individuals benefitting from foreign study grants referredto in Article I (d),
in fields directly related to the subjectsstudiedabroad;undertaketo continue
the work initiated or recommendedby the expert(s).

(b) The Government shall designatethe Ministry of Health or other
appropriateauthority to meet the purposeof paragraph(a) aboveand as the
Agency with which the Organizationshall deal to further implementthe tech-
nical assistancerenderedto the country under this Agreementand annex(es),

(c) The Governmentconfirms that no requestfor technicalassistanceon
the mattersspecified in the attachedannex(es)has beenor is being madeto
any other internationalorganizationor government,exceptunder the provision
of Art. VI (c).

Article III

ADMINISTRATIvE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE PARTIES

(a) The Organization shall defray the costs of rendering the technical
assistanceprovided, which are payableoutsidethe country and of the technical
and otherequipmentor suppliesas may be appropriate. Any such equipment
or suppliesprovided by the Organization shall remain the property of the

No. 1316
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Organizationuntil title theretois transferredto the Governmenton termsagreed
upon. Specifically the Organizationwill pay for:

(i) the salariesof the personnelsentby the Organization;
(ii) the cost of subsistenceand travel of the personnelfrom their place

of recruitmentto the point of entry into the recipientcountry;

(iii) the expensesinvolved in any other necessarytravel outside that
country;

(iv) the cost of any insuranceprovided for the personnelsent by the
Organization;

(v) the expensesincurred in technical testing referredto in paragraph(e)
of Article I;

(vi) technical or other equipmentor supplies, as appropriate.

(1’) The Governmentshall assumeresponsibilityfor such part of the costs
of the technicalassistanceto be provided underthis Agreementas can be paid
for in local currency, namely

(i) The Governmentshall provide adequatelodging for the international
personnel. Should the Governmentfail to provide suchlodging, the
Governmentis obliged to pay a cost of lodging equivalent to three
poundssterling per day;

(ii) The cost of boardandlodging for personnelfor daysof travel on duty
within the country involving absencefrom their station; thesecosts
shall be paid in the local currencyto an amount equivalent to four
poundssterling;

(iii) the medical care and hospitalization of personnel in Government
hospitals;

(iv) the transportationof personnelon duty within the country;

(v) all telephone,telegraph,postaland other communicationexpenses;

(vi) any taxesor other dutiesor levies collected by the Governmentnot
coveredby the privileges and immunities under Article IV.

(c) For the purposeof meetingthe expensesunder paragraph(b) above,
the Governmentshallestablishandmaintaina local currencyfund which shall
at no time be less than the sum specified in the annex(cs). This fund will
be placed at the disposalof the Organizationand will be administeredby the

No. 1516
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person designatedby the Organization to this effect. Any unused balance
will be returnedto the Governmenton the termination of the project upon
which the personnelare engaged.

(a’) In addition to the above,the Governmentshall provideto the personnel
at its own expense

(i) adequateoffice facilities;
(ii) the necessarysecretarial,interpretor-translatorand related assistance

as mentionedin each annexor as agreedwith the senior memberof
the personnel;

(Hi) any other facilities mutually agreedupon.

The Governmentshallassumeall administrativeandfinancial responsibili-
ties related to the provision of the facilities in this paragraph.

(e) In appropriatecasesthe Governmentshall provide such land, labour,
equipmentetc. as may be neededand which will be determinedfor eachproject
or as the needarisesin agreementwith the Organization.

Article IV

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

(a) The Governmentwill take all practicablemeasuresto facilitate the
activities of the Organizationunder Article I, and to assist the personnelin
obtaining such services and facilities as may be required to carry on those
activities.

(b) The Governmentshall exempt the delegatedexpertsfrom customs
dutieson anythingthey import for theirpersonaluse,providedthat suchimports
are reasonable. They shall also be exempt from quarantineduties, income
tax on their salaries, pilgrimage duties, visas, and residence. They shall be
provided with necessaryfacilities.

(c) The Organizationand the personnelfor technicalassistanceshall have
the benefit of the most favourablerate for conversionof currencyprevailing
at the time of any conversionmadein carrying out their responsibilitiesunder
this Agreement,in accordancewith the legal provisionon the matter.

(d) The Governmentmaintainsthe right not to permit admittanceto its
territory for

(1) The Organizationexperts and personnelof whom the Government
doesnot approve,

(2) or thosewho are nationalsof a country with which thereare no normal
relations.
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Article V

PUBLICATION OF FINDINGS

The Governmentshallarrangefor the publication of information, or shall
provide, for studyandanalysis,materialsuitablefor publicationby the Organiza-
tion, regardingthe results of the technicalassistanceprovided under the terms
of this Agreementand the experiencederivedtherefrom, including any report
or findings of theexpert(s). Suchpublication,whetherby the Government,or
by or through the Organization, shall be undertakenonly after consultation
betweenthe parties to this Agreement.

Article VI

MODIFICATION OF AGREEMENT, ANNEXES AND TERMINATION

(a) TheOrganizationandthe Governmentshallgive sympatheticconsidera-
tion to any representationswhich eithermay makewith regardto the modifica-
tion of this Agreement. Any suchmodificationsshallbe by agreementof both
parties.

(1’) The Organizationand the Governmentshall, to the extent necessary,
enter into supplementalagreementswhich shall be in the form of annexesto
be attachedto this Basic Agreement. Theseannexesshall covereachindividual
project, to which the provisions of this Basic Agreementshall automatically
apply.

(c) The Governmentand Organizationagree to the use, if and when
requiredfor the implementationof any of the Technical AssistanceProjects
included in the annexesto this Basic Agreement,of the servicesor funds of
any Agencyor other Organizationto the extentmutually agreedupon.

-w
(d) This Agreementmay be terminated by either party on thirty days’

written notice to the other, and terminationof this Agreementshall imply the
termination of any annex(es).

(e) Any differences as to the interpretation of this Agreement that are
not settled directly by the parties shall be settled by recourseto arbitration.
In that caseeachparty shall appointonearbitrator. Any differencesthat these
cannotsettlebetweenthemselvesshall besubmittedto a third arbitratorappoint-
ed by them to decide without further recourse.

IN WITNESS wHEREOF the Governmentand the Organization have signed
this Agreementin three copies in Arabic.

The Agreementis deemedto be in force as from this date.

For the Government: For the Organization:
FEISUL A. T. SHousi-IA

Mecca, 2 October 1951 Alexandria,29 August 1951
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